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(aux dates précisées ci-dessous)

Entrée 17 rue de la Sorbonne, Escalier E, 1er étage, Salle Corbin

De nombreux manuscrits, produits du métissage indien et espagnol, ont été réalisés du XVIème au XVIIIème siècles en Nouvelle-Espagne. Parmi eux, certains constituent des sources essentielles pour l’étude des religions mésoaméricaines. Ces manuscrits ont été élaborés, très souvent, à la demande des Espagnols, mais aussi, spontanément par les indiens.  Certains sont des copies de manuscrits disparus dans la tourmente de la Conquête, d’autres sont des créations. Tous ont été réalisés par des peintres-écrivains indigènes qui connaissaient encore le système d’écriture indigène. Ils sont accompagnés d’annotations ou de textes en langue espagnole, italienne, ou le cas échéant, en langues indiennes.

Il sera procédé, pour chaque manuscrit (ou groupe) à l’exposition de son historique, de sa thématique générale, de son style et du degré de son appartenance à la tradition pictographique indigène.

23 novembre

Rappel des principes qui régissent l’écriture des manuscrits de la zone centrale de la Mésoamérique, son appartenance au système d’écritures pictographiques. Exposition des changements apportés par l’écriture et le dessin européen dans le système précolombien.

Différents exemples en provenance des manuscrits les plus importants pour leur contenu thématique religieux, seront  présentés ainsi que les points particuliers propres à chacun. La plupart contiennent un calendrier divinatoire, ainsi que des informations touchant soit au rituel, soit à la cosmogonie, soit aux origines mythiques du groupe indigène auquel appartient le manuscrit.

7 décembre

Présentation de différents feuillets des Codex Telleriano-Remensis et Vaticano-Rios.

14 décembre

Présentation de différents feuillets du Codex Magliabechiano et de manuscrits de son groupe (Codex Ixtlilxochitl, Historia… de Antonio de Herrera…)

18 janvier

Présentation Codex Tudela.

1 février

Présentation de l’Historia Tolteca-Chichimeca.

1 mars

Le Codex de Florence : présentation de la version pictographique de ce manuscrit rédigé aussi en nahuatl et en espagnol. 

